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Vagy táncház, vagy diszkó?
E g y  m ű v e l ő d é s e l m é l e t i  m e g b e -

s z é l é s  e lő k é s z í t ő  a n y a g á b a n  o l v a s -
t a m  a z t  a m e g h ö k k e n t ő  g o n d o l a t o t ,  
h o g y  a  m ű k e d v e l ő  n é p i  t á n c o s o k  
t e v é k e n y s é g é b e n  a  n a c i o n a l i z m u s  
v e s z é l y e  f e n y e g e t ,  ha  c s a k  m a g y a r  
t á n c o k a t  r o p n a k ,  a h e l y e t t ,  h o g y  i n -
t e r n a c i o n a l i z m u s u k  i l l ő  t a n ú s á g a -
k é n t  k ü l f ö l d i  t á n c o k a t  is  j á r n á n a k .  
H o z z á s z ó l á s o m b a n  i g y e k e z t e m  f e l -
h í v n i  a  f i g y e l m e t  a r r a ,  h o g y  i l y e n  
a l a p o n  a  f i l a t e l i s t á k  is  g y a n ú b a  k e -
r ü l h e t n e k ,  h a  p e c s é t e l e t l e n  m a g y a r  
b é l y e g s o r o z a t o k  g y ű j t é s é r e  s p e c i a -
l i z á l j á k  m a g u k a t ,  s  a m a g y a r o s  
k o n y h a  r a j o n g ó i  k ö r é b e n  is  s z ü k s é -
g e s  l e n n e  „ f o g y a s s z o n  n é h a  b é c s i  
s z e l e t e t ! "  j e l s z ó v a l  a g i tá ln i .

E g y  m á s i k  t a n á c s k o z á s o n  v i s z o n t  
a r r a  k e l l e t t  f e l k a p n o m  a  f e j e m e t ,  
h o g y  n e m z e t i  k u l t ú r á n k  l é t é t  f e n y e -
g e t i  a  b e a t m u z s i k a ,  a  d i s z k ó d i v a t  s  
a  t ö b b i  e f f a j t a  n e m z e t k ö z i  t ö m e g -
c i k k  á r a d a t a  — n e  k é s l e k e d j ü n k  
h a t a l m i  e s z k ö z ö k k e l  g á t a t  v e t n i  a 
s z e l l e m i  f e r t ő  t e r j e d é s é n e k .  I t t  n e m  
j u t o t t  e s z e m b e  s e m m i f é l e  e l m é s  
v á la s z ,  s  í g y  l e n y e l t e m  e l l e n v e t é s e i -
m e t ,  t u d v á n ,  h o g y  a z é r t  a g g o d a -
l o m r a  n i n c s e n  o k ,  h a l l g a t á s o m  n e m  
n ö v e l i  a n n a k  e s é l y é t ,  h o g y  a  B o -  
n e y  M - l e m e z e k  i n d e x r e  k e r ü l j e n e k .

P e d i g  n e m  v o l t  h e l y e s  h a l lg a tn i .  
M e r t  n e m  e lé g ,  h o g y  r á j ö t t ü n k :  ö n -
m a g á b a n  s e m  a  t á n c h á z d i v a t  n e m  
k á r o s ,  s e m  a  d i s z k ó z á s é  n e m  a z  — 
i d e j e  e g y é r t e l m ű e n  és  n y o m a t é k o -
s a n  l e s z ö g e z n i  a z t  is , h o g y  k á r o s a k  
v i s z o n t  a z o k  a m á i g  h a n g o z t a t o t t  
e l a v u l t  d i v a t s z ó l a m o k ,  a m e l y e k  — 
e g y f e l ő l  é s  m á s f e l ő l  — e z e k e t  a d i -
v a t o k a t  k á r h o z t a t j á k .

K á r o s a k  e g y r é s z t ,  m e r t  i d e o ló g ia i  
f a n t o m o k k á  n ö v e s z t e n e k  o l y a n  j e -
l e n s é g e k e t ,  a m e l y e k  v a l ó j á b a n  n e m  
i d e o l ó g i a i  t e r m é s z e t ű e k .  A z ,  h o g y  
e g y  f i a t a l  e m b e r  a s z a b a d  i d e j é t  
n é p i  t á n c o k k a l  v a g y  a  l e g ú j a b b  
t á r s a s á g i  t á n c c a l  — s m i f é l é v e l  — 
ó h a j t j a - e  e l t ö l t e n i ,  n e m  m i n ő s í t i  a 
v i l á g n é z e t é t ,  p o l i t i k a i  f e l f o g á s á t .  A  
d i s z k ó r a j o n g ó  is  l e h e t  j ó  h a z a f i ,  é s  
a t á n c h á z  l á to g a t ó i  i s  l e h e t n e k

m e g g y ő z ő d é s e s  i n t e r n a c io n a l i s tá k .  
V a n  é p p e n  e l é g  g o n d u n k - b a j u n k ,  
i d e o l ó g i a i  t e r m é s z e t ű e k  is,  t e l j e s e n  
f ö l ö s l e g e s  — é s  a  v a ló s  p r o b l é m á k -
ró l  a f i g y e l m e t  e l t e r e l v e ,  n a g y o n  
h i b á s  —, h a  a z  e f f a j t a ,  a  s z e m é l y e s  
í z l é s  k ö r é b e  t a r t o z ó  d o l g o k b ó l  is  
„ ü g y e k e t ” c s in á lu n k .

K á r o s a k  m á s r é s z t ,  m e r t  a z  e r e -
d e t i l e g  n e m  i d e o l ó g i a i  t e r m é s z e t ű  
d i v a t o k a t  f e l t ö l t h e t i k  i d e o l ó g i a i  — 
s n e g a t í v  t ö l t é s ű  — t a r t a l o m m a l .  
H a  a  t á n c h á z r a j o n g ó t  l e n a c io n a l i s -  
t á z z á k ,  a  d i s z k ó k e d v e l ő t  k o z m o p o -
l i t á n a k  b é l y e g z i k ,  j o g g a l  é r z i  ú g y ,  
h o g y  m e g s é r t e t t é k  a  n e m z e t i  é r z ü -
l e t é t ,  b e l e g á z o l t a k  a  m a g á n é l e t é b e ,  
s e z z e l  f e l s z í t h a t j á k  i n d u la t a i t ,  
a m e l y e k  a z u t á n  v a l ó b a n  i l y e n  v a g y  
a m o l y a n  v é g l e t e k b e  i s  s o d o r h a t j á k .  
H a  k i t a r t ó a n  é s  k e l l ő  a g r e s s z i v i t á s -
s a l  h a d a k o z u n k  a z  i l y e n  f a n t o m o k  
e l l e n ,  e l é r h e t j ü k ,  h o g y  e g y s z e r r e  
c s a k  v a l ó b a n  o t t  á l l j a n a k  v e l ü n k  
s z e m b e n .

K á r o s a k  e k á r h o z t a t á s o k  v é g e z e -
t ü l  a z é r t  is ,  m e r t  v a g y - v a g y k é n t  á l -
l í t a n a k  s z e m b e  o l y a n  d o lg o k a t ,  
a m e l y e k  v a l ó j á b a n  e g y á l t a l á n  n e m  
z á r j á k  k i  e g y m á s t .  A  t á n c h á z  és  a 
d i s z k ó  n e m  e g y m á s  e l l e n  d i v a t ,  
h a n e m  e g y s z e r r e  é s  e g y f o r m á n  a z;  
i s m e r e k  f i a t a l o k a t ,  a k i k  m i n d k e t -
t ő n e k  e g y a r á n t  h í v e i ,  a n é l k ü l ,  h o g y  
e z  l e l k ű k b e n  b á r m i f é l e  m e g h a s o n -  
l á s t  o k o z n a .  A  v a g y - v a g y  k é r d é s e  
n e m  a  d i v a t  k ö v e t ő i b e n  m e r ü l  fe l ,  
h a n e m  a z o k b a n ,  a k i k  k é p t e l e n e k  
m e g s z a b a d u l n i  s a j á t  h a j d a n i  m e g -  
h a s o n u lá s a ik t ó l ,  t o r z  e l ő í t é l e t e i k t ő l .

S  e l l e n ü k  v a l ó b a n  f e l  k e l l  lé p n i .  
T e r m é s z e t e s e n  n e m  a r r a  g o n d o lo k ,  
h o g y  d o b o g á s a i k  e l l e n  o l y a s f é l e  h a -
t a l m i  e s z k ö z ö k e t  k e l l  m o z g ó s í t a n i ,  
a m i l y e n e k k e l  ő k  s z e r e t n é k  a z  e m l í -
t e t t  d i v a t o k a t  s ú j t a n i .  N e m  e lé g  
a z o n b a n ,  h a  m e g m o s o l y o g j u k  a v í t t  
n é z e t e i k e t ,  l e g y i n t ü n k  h a n g o s k o d á -
s a ik r a ,  m e r t  i g e n i s  s ú l y o s  k á r o k a t  
o k o z h a t n a k  p r o v o k a t í v  s z ó l a m a i k -
k a l ;  m e g  k e l l  s z ó la l n ia  v e l ü k  s z e m -
b e n  a j ó z a n  g o n d o l k o d á s ú  t ö b b s é g -
n e k .

Szerdahelyi István

Hegyi Gyula:

M I N T  A N N Y I  E M B E R
A r r a  s z ü l e t t e m  é n  is ,  h o g y  a  k é s z e n  k a p o t t  
v i l á g o t  s z é t s z e r e l j e m ,  m e g é r t s e m  s z e r k e z e t é t ,  
s a h o g y  é n  s z e r e t n é m ,  ö s s z e r a k j a m  m a g a m n a k .
M e n t  i s  v o l n a  t a lá n :  a z  o r s z á g b a n  b é k e  v o l t ,  
s a  j á t é k o t  n e m  z a v a r t á k .  A m i t  é r t e m ,  s z é t s z e d t e m ,  
s m e g s z e r e t t e m  a  r é s z l e t e k e t .  K ü l ö n - k ü l ö n  
a z  e g y m á s t  k i z á r ó  f o g a l m a k a t ,  a  s z é p  e l e m e k e t ,  
m e l y e k  k ö z ü l  v é g ü l  v á l a s z t a n i  k e l l e n e .  É p p  
e r r e  n e m  f u t j a  s e h o g y  s e m :  ö n m a g u k b a n  a  d o l g o k  
c s a k  t e t s z e t ő s e k ,  a k á r  a  j ó l  c s o m a g o l t  á r u c i k k e k .
H i t  é s  e l l e n h i t ,  j ó  é s  m á s k é p p  j ó  v a l a h o g y  
m é g s e m  v á l i k  r e n d s z e r r é .  K ö r b e v e s z n e k  m o s t ,  
m i n t  ö s s z e i l l e s z t h e t e t l e n  k o c k á k ,  a  r é s z l e t e k .
C s a k  a z  i d ő  f o g y ,  m o n o t o n  é s  s z ü n t e l e n :  a m i t ő l
f é l e k ,  s  a m i  m e g k í s é r t  m é g i s ,  e l j á t s z a n i
é g y  v e s z é l y t e l e n  e l e m m e l .  D e  m o s t  m é g  n e m .

Mátyás Ferenc:

A Z E N E B O H Ó C  M O N O L Ó G J A
K ö z i e t e k  é l e k ,  h í v a t l a n  v e n d é g ,  
e l t e m e t e t l e n  k i á l t ó  e m l é k ,  
ö s s z e d ő l t  p u s z t a ,  b e o m l ó  m é l y  k ú t ,  
s á r b a  h u l l t  c s i l la g ,  j á r a t l a n  f é lú t .

B i a t o r b á g y o n  f ö l r o b b a n t  e m b e r ,  
d e  a k i  r o n c s a i b ó l  i s  f e lk e l ,  
m i n d e n  m e g t o r l á s  f ö l a k a s z t o t t  ja ,  
l e p l e z e t t  b ű n t é n y  ö r ö k  m á r t í r j a .

P a l o t a - z u g b a n  m e g f a g y o t t  t ü c s ö k  
v á r o s i  r e f l e k t o r r a l  ü l d ö z ö t t ,  
l e k u s s o l t  p a r a s z t ,  k i s p e s t i  j e n k i ,  
t ű z f a l a k  m e l l é  k i l ö k ö t t  s e n k i .

O l y  n a i v  l é l e k ,  a k i  e lh i t t e ,  
n e m  le s z  m á r  v é r e s  p a t y o l a t  in g e ,  — 
d e  a k i  n e m  t u d  b e l e t ö r ő d n i ,  
z e n e b o h ó c k é n t  v e l e t e k  b ő g n i .

K o r d i v a t ,  í z l é s  k i e b r u d a l t j a ,  
k i  c s a k  a  l é n y e g e t  m o n d t a  d a lb a ,  
k i  m e s s z i r ő l  j ö t t  s  m i n d i g  e l k é s v e  
í r t a  i g a z á t  a  b o r ú s  é g re .

Kelemen Lajos:

K A S S Á K -A L B U M  XXH.
M e g t a n u l t á l  a  m a g á n y t  v i s e l ő k  
r é g  b e v á l t  m ó d j á n  d o l g o z n i  — 
a  l e g k ö z e l e b b i  s n e k e d  m é g  h a l l h a t ó  
m ű h e l y  j ó  g o n d o l a t a i ,  h a  j o g o s u l t a k  is  
n e t á n  a  f i g y e l e m r e ,  n e m  f o g l a l k o z o l  
v e l ü k ;  s a j á t  h a n g o d  i r á n t i  
t e l h e t e t l e n  é h e d  a l a k í t :  i d ő t ,  h e l y e t ,  
m i n d e n t  m a g a d  p r ó b á l s z  k i m o n d a n i ,  
d e  m e g ú j í t á s o d  r í t u s á b a n  f i n d m  e r ő s z a k  
h u n y o r o g ,  m i n t h a  j e l e z n é :  t ö r é k e n y  
t ö r v é n y t  k ö v e t s z ,  p i l l a n t s  k i!
a v á r o s  f e l e t t ,  a z  é g  ó l m o s  b o l t í v é n  -
g y ö k e r e t  v e r  i d ő r ő l  i d ő r e  m á s o k  
c s i l l a g a  i s ;  m i n d e g y ,  k ié ,  c s a k  a m i t  
s u g á r o z ,  l e g y e n  k ö z h a s z n ú  f é n y .

A  kritika gyakorlati haszna
EGY A N T O L Ó G I A  M A R G Ó J Á R A

1.
A  m a g y a r  k r i t i k a  é v s z á z a d a i  cím-

mel új könyvsorozat jelent meg, s 
ennek első kötete, a R e n d s z e r e k  „a 
kezdetektől a romantikáig” foglalja 
össze az irodalmi bírálat jelesebb ha-
gyományait.

Többnyire t ö r t é n e t i  é r t é k ű  emlékek 
ezek. Persze tanulságosak, még in-
kább kuriózum jellegűek. A közrendű 
olvasónak még iskolai emlékei sem 
lehetnek az itt szereplő írók és kri-
tikusok többségéről, ennek ellenére 
sem állítható, hogy indokolatlan len-
ne a mai kiadás. És a könyvsorozat 
előszavát író S ő t é r  I s t v á n n a k  ugyan-
csak igazsága van, amikor megálla-
pítja, hogy, a közölt szövegek elmé-
leti tanulságai fölöttébb csekélyek le-
hetnek a mára nézvést, hiszen több-
ségük réges-régen elavult.

Az irodalomtörténeti rendszerezé-
sen túl azonban a m ű v e l ő d é s t ö r t é -
n e t i  h a s z o n  sem lebecsülendő. Akár 
olvassuk a XVI. századi írókat, akár 
nem (általában alig-alig, hiszen meg-
közelítésük jelentős előképzettséget 
igényel) — ezek a szerzetesek, prédi-
kátorok, fordítók és végvári vitézek 
leválaszthatatlan részei a nemzeti 
kultúrának. Olyan hátországa ez a 
közelmúltnak és a jelennek, a klasz- 
szikus és a mai gyakorlatnak, amely 
örökös .tartalékokat rejteget. Gondo-
lati és nyelvi tartalékokat, amelyek 
olykor — búvópatakként felbukkan-
va — a mát termékenyítik meg. Em-
lékeztessek Móricz és Bornemissza 
találkozására, vagy Weöres közel-
múltbeli szellemi kalandjára, amely 
még a filmre is átsugárzott?

2 .

E gyűjtemény első szerzője egy pá-
los szerzetes, bizonyos G y ö n g y ö s i  
G e r g e l y .  Rómában fogalmazta a hit-
szónokok szabályzatát, amely jelleg-
zetes dokumentuma a szellemi élet 
dogmatizmusának és zártságának. „A 
nép előtt ne bírálják a szerzetesek 
vagy a klerikusok életét” — inti a hit-
szónokokat. Arra sem felejt figyel-
meztetni, hogy „kétségest igaz helyett 
ne prédikáljanak . . .”, nyilván, mert 
a kételkedés jogát álmában sem is-
meri a szerző, s azt szeretné, ha a 
szabad gondolat szelét társai sem is-
mernék meg. „Őrizkedjenek a kívül-
állókkal való vitáktól, melyek együtt 
járnak az ifjak és vének teste-lelke 
veszedelmével, az elme és a költsé-
gek elfecsérlésével, az imádságok és 
olvasmányok abbahagyásával, az is-
tentisztelet elhagyásával és az egész 
szerzet elernyedésével és széthullá-
sával.” A magyarországi irodalomkri-
tika, az írásbeliségről való gondolko-
zás tehát azzaKkezdődött, hogy ép-
pen a bírálat és a vita jogát vonták 
kétségbe, éppen a szellemet előrevivő 
gondolkozást tiltották. Olyan monoli-
tikus eszmények jegyében, amelyek 
akkor már jócskán idejétmúlt ideák 
voltak, s mint kiderült, hasztalan 
próbálták megállítani a reformáció 
előretörését. Hogy majd a katoliciz-
mus korszerű képviselői éppen a hit-
újítás bajnokaitól kölcsönözzenek 
fegyvereket a párviadalhoz.

Az antológia B e r z s e n y i  D á n ie l  kri-
tikai írásaival zárul. Mint ismeretes, 
Berzsenyit egy igaztalannak vélt bí-
rálat vezette el az esztétika tanulmá-
nyozásához és a kritikai tevékenység-
hez. Kölcsey — mert ő volt a kemény 
kritikus — pontos és korszerű elvek 
nevében, de a tehetség mértékét fél-
reismerve ítélkezett. Berzsenyi sú-
lyos hántást látott ebben, és azon a 
terepen is bizonyítani akart, ahol ad-
dig tájékozatlan volt. És bármennyi-
re az egyéni sérelem vezeti Berzsenyi 
tollát, bármennyire konstatálnunk 
kell, hogy a költő esztétikai elvei ál-
talában inkább kompillációk, sem-
mint eredeti ötletek, ezeknek az írá-
soknak sok-sok részletigazságát meg

nem tagadhatjuk. „Az igazi poézis, 
ez a tündér világtükör, minél inkább 
poétikai világtükör, annál inkább 
nem egyes színeit, hanem mindenkor 
egészét mutatja az életnek; az élet 
pedig nem csupa szomor, nem csupa 
vígság, hanem csak ezeknek a ve- 
gyülete, és éppen az a valódi poézis, 
mely a valóság tarka vegyületét har- 
móniás vegyületté formálja.” Ez az 
állásfoglalás — az irodalom és a va-
lóság szerves egységét hirdeti.

Mérjük azt a távolságot, amelyet a 
magyar irodalmi gondolkozás 317 esz-
tendő alatt megtett? A szerzetes 1515 
táján írta meg intelmeit, Berzsenyi 
1832-ben fogalmazta ideáit. A kriti-
kának, ha lehet, még nehezebb, rö-
gösebb utat kellett bejárnia, mint az 
irodalomnak.

A kritika az irodalom mögött kul-
logott volna? Ezt éppen nem állít-
hatnánk. Sokáig az irodalom világá-
ban a kritika az előrehajtó erő. Kül-
honi példákra hivatkozva, mai kife-
jezéssel élve, a publicisztika eszkö-
zeivel is, nem fáradva szegezi szembe 
a társadalmi igényeket, a valóság ki-
hívásait az írástudók mindenkori 
produktumával. Ezek az igények a 
legkülönbözőbbek; az anyanyelv jo-
gainak hirdetésétől a kiváltságok el-
leni küzdelemig terjednek. E korok 
kritikai irodalma ugyancsak könyör-
telen. „Ne palástoljátok tehát, tár-
saim, hogy messze-messze vagyunk 
a tökéletességtől, hogy a tudományok 
dicső halmának derekán még nem já-
runk, hogy azoknak szeretete még 
nálunk fel nem ébredett, hogy azok a 
nemzetek, melyek ezen ösvényen 
messze elhaladtak, mindet a durva 
nemzetek rangjába vetettek; esmér- 
tessétek meg a beteggel kelevényét, és 
kívántassátok meg véle az egészséget! 
Verjétek fel a nemzetet vakmerő ve- 
ternumából, és így töltsétek be azt a 
polcot, melyre ültetek.” Ez Kármán 
József: ő hívja a  n e m z e t  c s i n o s o d á -  
s á n a k  segítésére az irodalmat, a t e s -  
p e d é s t  egyelőre még latin szóval v e -  
t e r n u m n a k  nevezvén.

És szintén Kármán tollán születik 
meg a magyar irodalom egyik lénye-
ges alapelve, amelyet azután Petőfi-
nél, Aranynál, Adynál és József At-
tilánál egyaránt a megvalósulásban 
mutathatunk meg. A kritika, ezúttal 
a társadalomkritikát értvén e kifeje-
zésen, céljáról és eszközéről van szó. 
„Nem viszketegség veteti fel velem a 
toliamat: azzal a szándékkal, mely-
nek minden íróénak kellene lenni, 
ülök le, hogy — jobbítsak. Szabadon 
írok, mert ezt törvényemmé válasz-
tottam. Szívem teljességéből írok, 
mert a szívre akarok munkálni. Nincs 
epe, sem méreg ártatlan pennámban, 
és a szatírának ostorát csak az ellen 
forditom, aki kacajt érdemel.”

4.

És hatott a kritika? Ahogy olva-
som ezt a tekintélyes gyűjteményt, 
az a letagadhatatlanul kényelmetlen 
érzésem támad, hogy ez a műfaj ren-
geteg kellemetlenséget okozott, iro-
dalmi belháborúkat szított, jóhiszemű 
tévedései is jelentős tehetségeket so-
dortak kétségbeesésbe, s egyáltalán 
rengeteg helyes elvet és sokkalta ke-
vesebb pontos ítélkezést találhatok. A 
kritikus támad és védekezik egyszer-
re. Támad, mert meggyőződése, hogy 
elveit az irodalom napi gyakorlatá-
ban érvényesítenie kell, ha az előbb- 
rehaladást biztosítva akarja látni. 
Ugyanakkor a napi gyakorlatot szük-
ségszerűen szem előtt tartva — a 
távlatokat tekintve nagyon nagy a 
hibaszázaléka. Mármint az egyéni tel-
jesítmények meghatározásában. Mert 
elvi perspektíváit végül az írók szin-
tén elfogadják, mi több: nélkülözhe-
tetlennek hirdetik.

Amiként a kritikát magát sem nél-

külözhetik. A kritika tévedéseinél, 
netán igaztalannak vélt csapásainál 
egyetlen rosszabbat ismer az írói tár-
sadalom — immár századok óta — a 
kritika hiányát. Ha tehát a kritika 
hatásáról akarunk beszélni, elsőren-
dűen azt említhetjük: nélkülözhetet-
lenné tudta tenni magát.

Ebben a tekintetben az elvek nem 
nagyon változtak. Kazinczy 1814-es 
mondatait ugyan ki nem írná alá 
akár manapság? „Én azt hiszem, hogy 
a nemzet ízlését semmi nem tisztít-
hatja inkább, mint a bátor, de igaz-
ságos recenziók, és hogy ezeknek 
már az is megbecsülhetetlen haszna, 
hogy íróink ezután több gonddal fog-
ják elkészíteni sajtó alá bocsátandó 
munkáikat, s e közhaszon kedvéért 
bátran fogom kitenni magamat azon 
kedvetlenségnek, hogy egyik vagy 
másik írónk gáncsomért megnehez-
telni talál.”

És a reagálás sem mutat nagy vál-
tozást. Kazinczy szigora, tájékozódási 
igénye, irodalomszervező munkája 
sokakban — az elismertetés hiánya 
okán is — nem az elvszerű vita vá-
gyát keltette fel, hanem Kazinczy rá- 
galmazásának, emberi méltósága le-
járatásának igényét. Kisfaludy Sán-
dor, például, azzal kezdi egy levelét, 
hogy ő bizony nagy híve volt Kazin- 
czynak, amíg — előtte, mármint Kis-
faludy Sándor előtt, ismeretlen okból 
— őt „nyelvújító kórság és egyszer-
smind a francia, olasz és német nyel-
vet majmoló nyavalya kezdé gyötör-
ni . . .” Mivel Kazinczy érveit megcá-
folni nem képes, a nemesi maradiság 
büszke hazafias pózába vágja magát: 
„Én mint magyar poéta. . .  nem sze-
retek a teóriának Horác vagy Boileau 
által aláírt és akár Buczi, akár más 
által locosigillizált pátense által kor- 
mányoztatni, mint magyar nemes lé-
temre nem kívánok más törvényt 
megesmérni, egyéb amit Vay, Des- 
sewffy és a többi a mi nevünkben 
hoznak és a király egyezésével fel-
szenteltetik.”

Hogy ne feledjem: Kisfaludy Sán-
dornak e levele Dessewffy Józsefhez 
szól, tehát a büszke maradiság egy-
szersmind talpnyalás. Adyval, a Nyu-
gattal szemben ugyanilyen reagálást 
tapasztalhatunk később. Sőt: a rea-
gálásnak ez a módszere ugyanúgy 
nem ismeretlen ma sem, mint az el-
vek, a kritikai gyakorlat elvei,

A kritika gyakorlati haszna — a 
lé te .  Lehangoló következtetés? Nem 
érzem a fegyverletétel szomorúságát. 
Az elméletek fölött eljár az idő, de 
ezek az ideák mégis igényt ébresztet-
tek. Az egyes művekről írott bírála-
tokban sok-sok melléfogás található, 
de sohasem a z  u d v a r l ó  k r i t i k a  kész-
tetett gondolkozásra, hanem a téve-
dések kockázatát ugyancsak vállaló 
bírálat. Fáj a kritikusi vélemény? 
Egy másik kérdéssel felelhetnék: fáj 
az írói közöny, elfogultság? Bizonyá-
ra, mert nem létezhetünk egymás nél-
kül. Sorsunk bonyolultsága éppen ez, 
hogy békés egymás mellett élésben 
sem élhetünk. Nekünk íróknak, kri-
tikusoknak muszáj harcolnunk e g y -
m á s s a l ,  e g y m á s é r t .  Ebből születhet 
színvonal, igény, szellemi élet. Per-
sze, a játékszabályok tisztességes be-
tartása jó lenne, ha mindkét részről 
kötelező lenne.

Szerencsére elfelejtettük a nem is 
olyan jámbor pálos szerzetes óvásait: 
a nép előtt bírálunk, a kétségeinket 
is kimondjuk, és a „kívülállókkal” is 
vitázunk. M á s k é n t  n e m  le h e t .

( A  m a g y a r  k r i t i k a  é v s z á z a d a i  első 
kötetét, a R e n d s z e r e k e t  T á r n á i  A n d o r  
és C s e t r i  L a jo s  gondozta és a S z é p -  
i r o d a l m i  K ö n y v k i a d ó n á l  jelent meg. 
R e m é l h e t ő l e g  n e m  k e l l  s o k á i g  v á r n i  
e s o r o z a t  t o v á b b i  n é g y ,  b e íg é r t  k ö -
t e t é r e . )

E. Fehér Pál

FÁK. KLOSSY IRÉN RÉZKARCA
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